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9
II interieure

entra      dans     la cour de la citadelle, à pied
son portrait.

Le prêteur Lucius Vitellius se presenta plus tot encore qu’on ne croyait
à pied son fils Aulus

appuyé accompagné de A son fils Aulus ayant près de lui une litière
en s’appuyant sur le bras sur d de

av sans escorte ayant près de lui un Syrien son interprete − α ayant
à 3 pas d’intervall où son fils −  manoeuvraient portaient

α suivi par un litière que portaient que six hommes. − et escorté
à plume d’autruche
ayant. .

de ses douze licteurs − portant des faisceaux sur l’epaule droite.
 Il avait un pan de sa toge

Il etait nu-tête − sur la tête − pretextes, laticlave brodequins blancs comm
etait carré avec la  preominente com  d’un chacal

les consuls. − front très droit, α machoire avancee − ce qui indi
α son aspect.

ce qui indiquait − l’air rigide. − depassait de la tête le regardait p    r     saisir
un jeune homm jeune homm en jeune hom ses paroles

Pas de soldats Le Syrien son interprète, robe bleue à manche pas de barbe − Souriant un
rien − decent comm une statue, les yeux baissés. − le regardait p    r     deviner ses int

pas mêm une epée − Sourire continuel. − le regardait comm un chien de chasse
rien de plus. Les gens qui portaient Au − cariatides sur la poitrin saisir

p    r     le Les porteurs qui hal avaient une plaque d’argent sur la poitrine α qui
defendr. d’accord. des bucherons

haletaient comm des chiens, s’arrêtent. − dans la litière un jeune homm − − −
Mais coiffés de

pas d’armes Les licteurs, petits casques, toge au milieu des cuisses, − sur l’epaule droite
faisceaux

les paquets − c’etaient c’est à dire un paquet de branches de bouleau liées par une
au milieu une hache hache − brillaient comm des miroirs

C’etait des baguettes de bouleau lanières de cuir rouge. Ils mettent les faisceaux des deux côtés de la porte
avec
liés par un lien de cuir rouge principale. = en arcade. − majesté romaine.
α une hache au milieu. et cependant ce fut p    r     tous ceux qui étaient là
Vitellius si cette vue − X en X X qui
α Le preteur n’avait Comm si la α leur
pas d’autres armes, pas garnissaient
une epée, rien. de plus. X X X. . . . emplissaient la cour − etaient sur le rempart comm une couronn

cette fut impressionn capitales
α à la vue des faisceaux, un silence, comm avant les executions − tous se

eleva
ser sentirent faibles. C’etait comm si la majesté de l’empire romain

dressée sur le seuil Force des cariatid
se fut assis à la porte devant eux. bosselés ressemblaient à ceux

la poitr couverte α dont les bras nus
d’une en marchant au pas des cariatides − marchaient au pas

homm portant plaque d’argent couverte par
Les porteurs de la litière, α qui avaient sur la poitrine une plaque

s’arrêtèrent. − − on les entendait haleter
en

Dans ce silence une voix rauque. sortit de la litière −
deux escabeaux furent apportés, α l’on vit en etendu −

elle s’arrêta. α l’on vit sous les rideaux, un adolescent couché.
Descendre, en baillant.

− Sans ceinture, en pantouffle, très gras, bourgeonné.
comm une courtisane

bagues. − Sa barbe couleur lie de vin − yeux ronds α hardis − chairs
molles α blanches


